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MOTTO 

 

「磨穿鉄硯」 

強い意志を持ち続け、物事を達成するまで

変えないことだ 

“Keep a strong will and don’t change until you 

achieve things” 
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TRANSLITERASI 

 

 Penulisan kata-kata bahasa Jepang dalam skripsi ini mengacu pada 

“Pedoman Penulisan Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Program 

Studi Pendidikan Bahasa Jepang, Fakultas Bahasa dan Seni, Uniersitas 

Pendidikan Ganesha pada tahun 2017. 

Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang 
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1. Bunyi panjang dilambangkan dengan vocal rangkap 

 Contoh : お兄さん Oniisan *Onīsan 

2. “ん” dilambangkan dengan “n” 

 Contoh : 電気  Denki  *Dengki 

  五番  Goban  *Gobang 

3. “つ” (つ  kecil) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, 

tetapi “っち ”  (termasuk “っちゅ ” dan “っちょ ”) merupakan 

perkecualian 

 Contoh : 雑誌  Zasshi 

 月日  Gappi 

 



 

 

4. Penulisan nama tempat 

 Contoh : 那覇  Naha 

 名護  Nago 

5. Penulisan nama orang. Nama keluarga ditulis di depan 

 Contoh : 上杉 謙信  Uesugi Kenshin 

6. Tanda apostrof (‘) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” dari suku 

kata berikutnya 

 Contoh : 金魚  Kin’gyo  *Kingyo 

7. Penulisan partikel dalam kalimat 

 Contoh : いつか必ず私は日本一の投手になってみせます。 

Itsuka kanarazu watashi wa nihon ichi no tōshu ni natte 

misemasu. 

私の趣味は野球をすることです。 

Watashi no shumi wa yakyū o suru koto desu. 

8. Istilah bahasa Jepang, akan dicetak miring 

 Contoh : Seisan 

 Jushin 
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